HEE gereccan &5 7 V&5 corrigere 12D\ T

a B "

I

PTFit, BALELVWARFE LAY VH—# (Vulgata)' DIESO—HTH
B, ZZizid NET) 2 ok E HF>WE corrigere AV ONTW 5,

(1) vir impius procaciter obfirmat vultum suum qui autem rectus est corrigit viam

suam (Prv 21:29)?

(REZZREDIFILLEZ2IDELEEN, ELVARBSZOEZET

(Pl CICRITB)0)

M, 8N 5, XBT 5] (Yo guide, direct, govern™)? DTEREROHRFED
M3 gereccan ¥, HBISRT LIS, 7 V8 corigere DRFEL LB LAH D
%, (1) D corrigere 12 RD T & { gereccan AEMRE LTHTHATWV S,

(2) corrigit gerecd (OccGl 49 21.29)?

HEHTNEIR, (2) D gereccan A%, Bosworth-Toller, An Anglo-Saxon Dictionary
(BT)® @ Supplement (BTS), s.v. gereccan IV(3a) @ [IE¥1 (“to correct”) 1B
T, —DRE LTHETONTVWB I ETH S, FHTIE, ZDBTS DHIRIC
HEEXHZ2DOTREVAEN) I EEHHLV,

BAF gereccan A% [#< | ZEDERIZBVWTED L) TAVSLR TS 2%
BEFITRT. FTOHER, HATRDO D ICROhEIEL, AZHL
Lz THwWLRS,

(3) He hie gerecep to eallum godum, and he hie geledep on sibbe gesyhpe; (HomS 21
254)¢

(E[F ) A FES[ROERZLICHRICHTIAL]IEH LWL HALH

&, FROXPNELELRDZTHSH0)

(4) swile ryht is seo cynegyrd pines rices, seo gerecd ®lcne mann oppe to binum
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willan odde to wite. (PPs (prose) 44.8)
(BLl-OEEOHIXBHDTIELL, Thid—A—AZ2dbL-08E~, 53
VifINEH L)

ROTZ O, 5)6) KR6NB LIz, NStobozELZ titonT

bHvwehA,

(5) & mid heora cyningum, . . . Romane burig abracon, & eall Italia rice pat is
betwux pam muntum & Sicilia bam ealonde in anwald gerehton, (Bo 1.7.2)
([F— P AL B A HooFELbEIIu—< AL LOWEHTIL, 14
PoYFVTRECDOEL Y TORLEXRTIC#H,)

(6) Mid bam ilcan gerece is gereaht swide anlic gewrixle pas flodes & p=s ebban. (Bo
21.49.25)°
(RCEFICE DHE SN TVWE 0D, FHEICRLULMOTHOERTH
%)

14

AREETIL, gereccan & T 7 VB OMBMEHEE, HEBERLFF v BRXE:
BRTHRT,

SO, T3, BET2, XRT5] OB®RERAT 20, ROt
{ regere DRF LB LHH 5, (7) TRAZFEL I LIZONWT, (8) TiRA
PIARDLDEHL T LISV THV SR regere A gereccan I2 & BIREATW
5o
(7) Geh=l, Drihten, bin folc, and gebletsa pin yrfeland, and gerece ba pe pzr on

eardiad, and hi upp ahefe on ecnesse. (PPs (prose) 27.10)

(X, HR-OREH, HL-OFATILBEREL, 22Eb A4

EXRL, %o EAMICHIE LITHRR,)

.. . et rege eos et extolle illos usque in saeculum. (Ps 27:9)'¢

(ot E XML, o 2AMICHE LTRE,)

(8) Ponne bid Szt rice wel gereht, Sonne se Je Jzrfore bid suidor wilnad 3zt he ricsige

ofer monna undeawas donne ofer odre gode menn. (CP 17.117.9)"
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(B, T 3 AN, oFALL LI ) AMOEENHFEXEL LS L&

THLE, I HDIND.)

Summus itaque locus bene regitur, cum is qui praeest, uitiis potius quam fratribus

dominatur. (GREG.MAG. Reg.past. 2.6.112)"

(& o THREHIL, BETIANRBLbL VB0 EXRTHEE, 5F

(I s,)

KIS gereccan %, BLFOT &, regere IZHi3kT 5 dirigere (8¢, HHT2)
DORBFIZLDILLDb, 9)(10) Tid, AT LicowTHwLR
dirigere % gereccan ~NEREN T %,

(9) Beseoh on pine scealcas swasum eagum and on pin agen weorc, ece drihten, and

heora bearn gerece blide mode. (PPs 89.18)"

GkEDNEL, BLVWATHLRZ-ORILE, DAR-EBAVEYINLDE

R, E60F o2 WML TRERR,)

. . . et dirige filios eorum (Ps 89:16)

(e EODTFHLEHERR)

(10) Gerece me nu on pone wzg pe pin willa sy. (LS 23 (MaryofEgypt) 550)"

(8D, HLUl-DFERDBANEREHTTE V)

Nunc ubi tibi conplacet, dirige me. (PAUL.DIAC.NEAP. Vit.Mar.Egypt. 17, 544)"*

(8H, HLlOBLLIANREHENTTEW,)

(11)(12) Tz, ABSDO LD EHR LT B dirigere A gereccan IZ & DRI T

%o

(11) Abrahames god & isaeces god & iacobes god sy symble mid pe on pinum
<sipf>zte & gerecce pine stepas (LS 13 (Machutus) 30v.11)'¢

(TTINLDH, 44708, YITOWIHICHRLORIIKIIHD,

R7DHEBEHL X HI)

. . . et diriget gressus tuos (BILI. Vit.Mach.)

(oo MDD 272 DEHERLTHS 5 0)

(12) Onlihtan bam pe on dystrum & on deapes sceade sittad. ure fet to gereccenne on

sybbe weg; (Lk (WSCp) 1.79)"
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(AR E FEDRR L ICETHL- LML L, RLDRETFROBALHL

7e9ilo)

.. . ad dirigendos pedes nostros in viam pacis (Lc) .

(R 2HA) - RA DREFRDOHANETL 7o)

EHIZZ DX, LWTD &I, dirigere [A)#% regere IZHI% 3 5 corrigere DR
HELTHBRN D, 1)) TRAZBET L2 LiZ2wTHwWLRE:
corrigere A% gereccan I- & W E I Tw 3,

(13) Fordon is ned paztte sume mid woningum sume pearlicor, sume lidelecor, synd
gerehte. (Bede 1 16.68.4)'8
(Lo THAHERBRICLD, HAFRIVMLL, H2EILIVBELUEE
SNHLENDHB,)
unde necesse est, ut quidam damnis, . . . quidam autem lenius corrigantur. (BEDA.
Hist.eccl. 1.27, 82)"

(XoTHarHEIEIRHICL D, - FLHABFRIVELIBEShBLE

3% 5.)

(14) Alle Bretta biscopas we bebeodad pinre brodorlicnesse, to don pztte unlerde seon
gelzrede, & untrume mid pinre trymenisse syn gestrongade, & unrehte mid pinre
aldorlicnesse seon gerehte. (Bede 1 16.74.7)

RLBZIRTO7Y) P AORIREH LT, BELENKZI LR,

BWOEVDLIOBELICEVERDON, FROENDLAOHBICEIVIE

EhakHicko)

..ut. .. infirmi persuasione roborentur, peruersi auctoritate corrigantur. (BEDA.

Hist.eccl. 1.27, 88)

(seveer FORIRBICEIhEROOh, JILFLEERICLVEShD L

JizE,.) ‘

R, SRod s A% R ET S corrigere A% gereccan ISR E W2 & — R i

Bede 25.110.32 2R 6N 5, (15)(16) TRRAMION R ERIETZZ Lizown

THWOLH N comrigere Af gereccan ~ERENWT WS,

(15) hafa du mid pone ilcan biscop sprece & gepeahte hwet to donne sy, odpo gif
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hwelc uncyste in biscopum gemette syn, hu pa gerehte & gebette beon scylen.
(Bede 1 16.72.25)

T FRE&D», FLLARCLOPIMLIOEENERMENI R,
ZhoPRZIEESH, HEENEED, ZORLEEEEL, HRLLE
&)

. . . qualiter, siqua sunt in episcopis uitia, corrigantur. (BEDA. Hist.eccl. 1.27, 86)
(A bOPIZH L L) BMLIOEREIFVPICEENRLEER, )
(16) Pba se biscop pat pa ne meahte bewerian ond gereccan, pa amansumade he hine,

(Bede 3 16.228.10)

(Rl#%, ThEELERIZHT, ETI Ll TEedro 7oL &, HEHEM

L7)

quod cum episcopus prohibere et corrigere non posset, . . . (BEDA., Hist.eccl. 3.22,

284)

(B3, ThzgF, ETCERTELPoDT, - )
RL<, AEBAD S D—emor GEBE, SEFD——IZ2>VTHW S comigere
% R+ DI gereccan A v & 172 B 1S I1X Bede 3 22.250.20; Bede 4 28.362.17;
Bede 5 144422 7% %, & 512 Bede 2 5.114.5 T, WD H 2 A & (vulgus) %
X% 2§ 5 recorrigere A gereccan ~NEREN T B,

I

WEET [IET] OBBRTHV SR, gereccan IZFRE N7 corrigere 2 HUIR L7z
A, EELDIL, comigere iZik [ -4dD%) HoB T 5] (“letw.
krummes) gerade richten, gerade machen™)® O FEEDH Y, [ET] oI Eh
CHETELEZLNBZNZ L THD, LTTOFRNERTH LR
corrigere DHLEIF 2 R, T ATN(8) X, Mol Tk Wil 2+
& 3T corrigere AW LR TWAEHITH B,
(17) Invenimus, qui curva corrigeret! (Plin. Ep. 5.9.6)*

(DS 7o EHS>ECITTEAERLIZIR DT )

(18) petito speculo capillum sibi comi ac malas labantes corrigi praecepit (Suet. Aug.
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99.1)*
(HRFEERDOD L, AFOBBELLITD LS, FLEL AN
TEIGL)

RIZ (19)(20) i, 3CARA* & comigere L3HITHW O TV AHEMNL S $Tlr

WIEHAHONTHEATH S,

(19) Coelius unus, . . . postremo abreptam tempestate ab Africa classem ad insulam
Aegimurum inde aegre correctum cursum exponit, (Liv. 29.27.14)*
(TLY G RADHZH, oo DWZRMENRT 7V IPOTZXANABE
HoRk&iish, TS LR SBMEBELACEZRLTVS,)

(20) scripta “soror” fuerat; visum est delere sororem verbaque correctis incidere talia
ceris: (Ov. Met, 9.528)%

(THik] L fhnrns, BEkElL, HLASEICKRO LS L ERENED
MERWERbR:,)

YNH=FIZHRDOTE L, (19)20) & EABRD corrigere DHFIMR SN2,

(21) et sic correctae sunt semitae eorum qui in terris sunt et quae tibi placent
didicerunt homines et per sapientiam sanati sunt (Sap 9:18)

M THERHEELDOBRE-BECIIEN, A2 EHL70ELRNE
£V, MEIZE YHEbhz,)

@) Tk, APrLEZORLARICL ) AMOEZIHFMEShAZLIZ

2WTHWwWHHhTWS,

MR D (1) 122> T Beda Venerabilis (735 871X RD T & { B, cormigere

AT ODiE L Bl T2,

(22) ludas quia impius corde erat quamuis ipso domino se redarguente noluit mala
coepta restringere, porro Petrus quia rectus erat corde, id est rectitudinis amator,
respiciente se domino mox paenitendo correxit quod negando deliquit.?®
(T ROV RETH-720T, TAHPLMDBORTHELELTENL
Lzl dot, MARFURCHIELPot—F RbLAELET
AATHoIc—DT, EILRDODLND LT ICVied, [EXITFTAT
BPLAS L ZIEL)
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CORBUCHEI & S, (1) Dcomigere td, S ETRENFIL TR, EAL
Bo7) bOEWHTE (BRETE) CEIC2WTAVWLRTWSI LR
5,

AY

TR RE R, comrigere A%, MTHOTE L, iAo TWB (RKaDH 5)
LOIIHVOLNTWAD TR BT —ADNFEETELEVWIRETH B, 23) I
BOWTI oL, #ilE BT 20TIERL) HLICHLI LIZO>VTHY
bRTWah,

(23) ubi agros optime cultos atque villas expolitissimas vidisset, in his regionibus
excelsissimo loco grumam statuere aiebat; inde corrigere viam, aliis per vineas
medias, aliis per roborarium atque piscinam, aliis per villam. (Scip. min. orat. 20)*
FERICRBHES hiztlie, BOTFANDOTEMWNEZBIZT2L,
tid, SOLBT—HFHVICHRBERET S L5 KTo7% E2I05,
HHZHTRT Fofiob 2o T, HAHTRHBCLEAMEM-T, 5
HICIIELZ > T, HoBCISHEBRT 2 LI IC[Eo %))

T2 @3) I2R6NB T { comigere 1213 [Mo WIS 21 0BR L H S
SLEERIZANDI LS, WTOINH—5ORFNLILE IBRIRETHS)
A
(24) dicite in gentibus quia Dominus regnavit etenim correxit orbem qui non

movebitur iudicabit populos in aequitate (Ps 95:10)

(EAHHET S ERBAZLLOMTEL, HICHIIRAEEL RELL), £

NIHBENER R WTH S, BRBELTALEZR{THS9,)

Hieronymus (347 81 ~ 420) 13 (24) ? comrigere % & & X % “Etenim correxit
orbem terrarum, qui non commouebitur” D TCHIH L, I O comigere {=2W T
— B IIHEMIO [REAOHLITALERTH 5HIZ] (“quoniam
omnes dii gentium daemonia (Ps 95:5)") ¥ ZFT—UTFOITE LT,

(25) Correxit: quia errore demonum fuerat deprauatus.®

(L7 [IERAVERSIZ L BB TIA > Tl d,)
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% 7= Cassiodorus (583 B{i%)  Ps 95:10 ® corrigere 122V TRDTE L ERB,
(26) Crux enim Domini prauum atque distottum correxit orbem terrae, dum per
regulam fidei paganorum corda conuertit.}!

(€% o EDOTFRIL, TAFRBELOLELBNOMMTANEL ¢

otE&, MidhAhAhl: THAEZHELL] »6THB,.)
oD OBBRIZEEZ X, (24) D corrigere IZEATWD (BRI DH D)
BOIOWTHVLRTWE EEL LN SR

a5, MEOBEHROFY ¥+ BRY, TobbtAREY LX) 2B
TRHIIHIETI2HMTH S 2N 2R 5 &, katopboiv(FEL T 3) »F
corrigere DIREHETH 5 Z L Hbh s,

(27) ... xai Y& xabBwpBwaev v oikoupivny, fitic o gaievOricetay, . . .

(Ps 95:10)

(soeere PR REBEELL, ThRBAINEREVTHAS G )3
COFHVLXX2BVT, FTELZ DDAV LATWEDTiREVWEENRD S
ctik, UTo, ThZThER, EEHRELTWEHAD>LHLHITH S,
(28) kai 1) BadiAtia kaTwpBoiTo év IegovoaAnu: (Regn III 2:35)%

(ZFLCZAF VA EEI L E )

(29) xeiAn aAnBuwva xatopbot pagrugiav, pagrtus 8¢ Taxvs yAwooav

gxer adikov. (Pru 12:19)

(MEDBIIMEZ FEL T 225, HBLTEANITHIE LT ERFD.)

F okatogBoiviz, RMDHEIDEMNRL LAWY —ANHEE L
12, COWFDRFETH S catépbwoigdt, KOOI L { HHOEREIZO>WTH
VORTVARREI G THRENS,

(30) dixatoavvn kai kQipa xatépBwoic 100 00OvoU avtov. (Ps 96:2)%

(ERELEREIFUWEIDERDOZZTHS,)

BHIZ, INH—FDOFEFHICIX, ROTL L, (24) D “etenim . ..” L B {M7:
XA HHH,Y T Tt firmare (BEICTS) MR TWS,
(31) etenim firmavit orbem terrae qui non commovebitur (Ps 92:1)

(ISR 2R -2b0L L, FRBENERLEVTHS )
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EBIZMT 2013, SOFEISE, IVH—FDRCBNT, ROTE(HD
AFIZOVTHLR TV EZ—RH > TRHDHHIDEHRELTNWEOT
Row—-—FNRRHENET L TH D,

(32) verbo Domini caeli firmati sunt et spiritu oris eius omnis virtus eorum (Ps 32:6)
(EOFEIZEHRE, HOOORZL ) EFOTRTOBNIE, HELL LD
Ehol)

BEHR SN katopBobvE & UFfirmare & O MM H &, (24) D corrigere (X

(Hieronymus & Cassiodorus DR ERL ) EA (D) DHHHDIZO>WT

AVLNTWBEDTIREL, [HoBICkITS, BYT 5] OFKRTHWOR

TWhLbEZLND®
%3, Ps95:10 O corrigere 1%, HRIFEDOHFIATINAER (Psalter glosses)” @)

5, A, B, C, D, F, G, H, J, KTl gereccan ~, E Tit gegripan (2H %

25) ~, % | Tit gerihtlecan (IEF) NR&ENTEBY, gereccan HE DR L

LTEBTHEDNbHI %,

\4
111 D% T Beda {2375 ¢ (1) D corrigere DER— 2 T OHFIIMA >
7o (@of) i (TH) oW THVLLRTWE W) EXH—RR LI,
@3) 125175 Tk < corrigere IZIXEA (D) DLV bOEXMNRISTIHED
HHT EERRIZ, FREINOBROTEEZE AL v F 3 LAT D dirigere
D AUl onF—5izBwTHIZ2WTHVWLRAFA—%2RTAHE
Yo

(33) corroboratusque est Ioatham eo quod direxisset vias suas coram Domino Deo suo
(11 Par 27:6)
(FT7 7 LEHEL oo TNIRHFDHEXEHFTORTHDHEDWIIH -
CICRF1eA6THB,)

= @ dirigere 1¥, BT 0, HEKICHT 2 00RRIIOVWTHVWLRAFAYIZA

ONAFH—TH-oECIZRIT BTN TE LA BN,

(34) qui . . . sed aliqua tamen parte pastinationem imitari student, paribus alternis
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omissis spatiis senum pedum latitudinis sulcos dirigunt, (Col. 3.13.4)%

(o BNTHTFOMOMEY 2B L b Thicv AR, 6BROBOHE

%, ALETOMRERXEIZBLT, Kol It s,)

(35) fere omnes specus per privatorum agros derecti erant (Fron. Aq. 124)

(2L A LTXT oKL, FAAZDOMT % E > THHH CIBIhnr)
EET &L (33) D dirigere DEFHEIT & AZ2WT, ZOMMMICU TR
AYEHLZETH S,

(36) fecitque quod rectum erat coram Domino iuxta omnia quae fecerat Ozias pater
suus (II Par 27:2)

(RI, BORXF VTR LT RTOYH T, EOWICEL WY g2 L

720)

EoT @B, ELVANBLOMEN B CISIRIT, 2w HAEDTH

Bohadlbichl), COXDBBRIZHERE, FULELWALBEEDOI DD

D %#B~X5 (1) D corrigere I3 (Beda ST HMERL D) WidtoTW 2 (B

DDH2) DEHRIILTWEOTILL, HoBECISBIT2, BT 2]

DUKTHVORTVB L EL 5N M
Z LTI D (1) D corrigere A% gereccan N & IRENT VB DI, IV ORBTH

L7zZL K, AU Sl iR T & 3 Ps 95:10 O corrigere HSE L gereccan ~

LRENTVHDLFRMTHZ LT B,

BT, s.v. reccan VIa ® [IE¥) (“t0 correct”) 1213, LT D & B comigere D
RETH S (37) D reccan A, Hi—DFE LTHET SR TWS,

(37) Fordon in bas tid seo halige cirice sumu ping burh welm reced, sumu purh
monpwamesse arefned, sumu purh sceawunge lded, . . . (Bede 1 16.70.33)
(RO ZDOTHHBMEHEE, HIPIRLIZEL, 523031
EL, »54HIEROLRBEL, - )

In hoc enim tempore sancta ecclesia quaedam per feruorem corrigit, . . . (BEDA.

Hist.eccl. 1.27, 84)

(b ZDTHHBEHEE, HIPHIBRLIZEL, )

(37) Treccan ik, HOPIMEPOFRIEICDNTHVSNTWS corrigere DR
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BElroTWa, 1 THIFATEL, gereccan iIZBHODIITIEL LD (A -
) EHERE LTV corigere DIRFEDOFAH 5, BTS I3, [ET) ZRKT
% gereccan DAFEFIAT 20% 61X, BTOITE L, ThHDOWHEICRERD
WTHW SR TV S comrigere DIREEL > TV AREHITHRETHY, EA
@) 252 b0EHRELTWE—2F ) [EHT, ET] OWKRTHVS
nTwa ¥y, thaenafLTtuvwivw—o3%F ) (Mol CItiT 5,
Wt s OBETHVORTWE—L b ENSD (1) D comigere ZIRL TS
B, Thbb (2) D gereccan ZHF B RE Tidlevy, SODLET BTS D gereccan
IVG3a) \2B1F 3 (2) DFIZBYTREVWERR 5,
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